RACE GUN KIT FOR THE SW22 VICTORY - TANDEMKROSS RACE GUN
KIT FOR THE SW22 VICTORY-BLACK

The kit contains: 1 - "halo" Charging Ring 1 - "Victory" Trigger 1 - "Titan"
Extended Magazine Release 2 - "VictoryPRQO" base pads
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Attributes

Name: TANDEMKROSS RACE GUN KIT FOR THE SW22 VICTORY-BLACK
Manufacturer: TANDEMKROSS

Product no.: 100023276

Mfr. No.: TK23N0272BLK1

Make: Smith & Wesson

Model: Victory 22

Delivery weight: 0.095kg

UPC: 769498482933

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.x
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RACE GUN KIT FUR DIE SW22 VICTORY
Sicherheitsanleitung

Einfilihrung

Danke, dass du das RACE GUN KIT FUR DIE SW22 VICTORY von TANDEMKROSS erworben hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung deines Produkts zu
gewabhrleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfaltig, bevor du mit der Installation und Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Stelle sicher, dass alle Benutzer des Produkts mit den Sicherheitsanweisungen vertraut sind.

Behandle die Feuerwaffe immer so, als ware sie geladen, auch wenn du glaubst, dass sie entladen ist.

Halte die Waffe jederzeit in eine sichere Richtung.

Bewahre die Waffe und ihre Komponenten sicher und auf3erhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern auf.

Uberpriife regelmaRig das Produkt auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschéadigung, die die Sicherheit und
Leistung beeintrachtigen kdnnten.

Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezlglich des Besitzes und der Nutzung von Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen fiir die Nutzung

Verwende das RACE GUN KIT FUR DIE SW22 VICTORY nur mit dem Smith &amp; Wesson Modell Victory
22.

Stelle sicher, dass du geeignete Munition verwendest, die mit deiner Waffe kompatibel ist.

Modifiziere keine Komponenten des Kits, ohne einen qualifizierten Biichsenmacher zu konsultieren.

Trage beim Gebrauch der Waffe Schutzbrille und Gehérschutz.

Vermeide die Nutzung der Waffe bei nassen oder feuchten Bedingungen, da dies zu Fehlfunktionen oder
unsicherem Handling fiihren kann.

Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass du dich in einem sicheren Bereich befindest, wenn du die
Waffe benutzt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

1.

2.

3.

4.

Installation des LadeRings:

® Entferne den Schlitten von der Waffe.
® |nstalliere den "halo" LadeRing sorgféltig auf dem Schlitten, und stelle sicher, dass er sicher sitzt.

Installation des Abzugs:

* Entferne den vorhandenen Abzug von der Waffe.
® |nstalliere den "Victory" Abzug, indem du ihn richtig ausrichtest und sicher befestigst.

Installation des Magazinrelease:

® Entferne den urspriinglichen Magazinrelease von der Waffe.
® |nstalliere den "Titan" Verlangerten Magazinrelease, indem du ihn in den vorgesehenen Slot einsetzt.

Installation der Basisplatten:

* Entferne die Standardbasisplatten von den Magazinen.
® Befestige die "VictoryPRO" Basisplatten sicher an den Magazinen.

Nutzung



Stelle sicher, dass die Waffe vor der Benutzung sauber und ordnungsgemaf gewartet ist.

Lade die Waffe gemalf’ den Anweisungen des Herstellers und nur, wenn du bereit bist zu schief3en.
Befolge wahrend der Nutzung stets die grundlegenden Regeln der Waffensicherheit.

Entlade die Waffe nach der Nutzung und bewahre sie sicher auf.

Entsorgungsanweisungen

® Entsorge alle ungenutzten oder beschadigten Komponenten des RACE GUN KIT gemanR den lokalen
Vorschriften.

® Entsorge keine Teile im regularen Haushaltsmiill. Kontaktiere die ortlichen Abfallwirtschaftsunternehmen fir
geeignete Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur Anfragen beziglich der Sicherheit oder der Produktleistung besuche bitte die Website des Herstellers oder
kontaktiere deren Kundenservice.

Fazit

Indem du diese Sicherheitsanweisungen und Richtlinien befolgst, kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung
mit deinem RACE GUN KIT FUR DIE SW22 VICTORY gewahrleisten. Achte immer auf Sicherheit und die
Einhaltung der lokalen Vorschriften beim Umgang mit Feuerwaffen. Danke, dass du TANDEMKROSS gewahlt hast.



RACE GUN KIT FOR THE SW22 VICTORY Safety
Instruction Guide

Introduction

Thank you for purchasing the RACE GUN KIT FOR THE SW22 VICTORY by TANDEMKROSS. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use of your product. Please read this document
carefully before installation and usage.

General Safety Guidelines

Ensure that all users of the product are familiar with the safety instructions.

Always treat the firearm as if it is loaded, even if you believe it to be unloaded.

Keep the firearm pointed in a safe direction at all times.

Store the firearm and its components securely and out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage that may affect its safety and performance.
Follow all local laws and regulations regarding firearm ownership and usage.

Specific Safety Precautions for Use

Only use the RACE GUN KIT FOR THE SW22 VICTORY with the Smith &amp; Wesson Model Victory 22.
Ensure that you are using appropriate ammunition that is compatible with your firearm.

Do not modify any components of the kit without consulting a qualified gunsmith.

Use protective eyewear and hearing protection while using the firearm.

Avoid using the firearm in wet or damp conditions, as this can lead to malfunction or unsafe handling.

Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment when using the firearm.

Instructions for Installation and Usage

Installation

1. Charging Ring Installation:

® Remove the slide from the firearm.
® Carefully install the "halo" Charging Ring onto the slide, ensuring it is securely fitted.

2. Trigger Installation:

® Remove the existing trigger from the firearm.
® |[nstall the "Victory" Trigger by aligning it properly and securing it in place.

3. Magazine Release Installation:

® Remove the original magazine release from the firearm.
® |nstall the "Titan" Extended Magazine Release by securing it into the designated slot.

4. Base Pads Installation:

® Remove the standard base pads from the magazines.
® Attach the "VictoryPRO" base pads securely onto the magazines.

Usage

Before using the firearm, ensure that it is clean and properly maintained.

Load the firearm according to the manufacturer’s instructions and only when you are ready to shoot.
Always follow the basic rules of firearm safety during use.

After use, unload the firearm and store it safely.

Disposal Instructions



® Dispose of any unused or damaged components of the RACE GUN KIT in accordance with local regulations.
® Do not dispose of any parts in regular household waste. Contact local waste management services for proper
disposal methods.

Contact Information for Further Support

For any inquiries regarding safety or product performance, please refer to the manufacturer's website or contact their
customer service.

Conclusion

By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
RACE GUN KIT FOR THE SW22 VICTORY. Always prioritize safety and compliance with local regulations when
handling firearms. Thank you for choosing TANDEMKROSS.



RACE GUN KIT POUR LE SW22 VICTORY Guide de
Sécurité

Introduction

Merci d'avoir acheté le RACE GUN KIT POUR LE SW22 VICTORY de TANDEMKROSS. Ce guide fournit des
instructions et des lignes directrices essentielles pour garantir une utilisation srre de votre produit. Veuillez lire ce
document attentivement avant l'installation et I'utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité

Assurezvous que tous les utilisateurs du produit connaissent les instructions de sécurité.

Traitez toujours I'arme a feu comme si elle était chargée, méme si vous pensez qu'elle est déchargée.

Gardez I'arme a feu pointée dans une direction s(re a tout moment.

Rangez I'arme a feu et ses composants de maniére sécurisée et hors de portée des enfants et des utilisateurs

non autoriseés.

® |nspectez régulierement le produit pour tout signe d'usure ou de dommage pouvant affecter sa sécurité et ses
performances.

® Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant la possession et l'utilisation des armes a feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

® Utilisez uniguement le RACE GUN KIT POUR LE SW22 VICTORY avec le Smith &amp; Wesson Modéle

Victory 22.

Assurezvous d'utiliser des munitions appropriées compatibles avec votre arme a feu.

Ne modifiez aucun des composants du kit sans consulter un armurier qualifié.

Utilisez des lunettes de protection et une protection auditive lors de I'utilisation de I'arme a feu.

Evitez d'utiliser I'arme & feu dans des conditions humides ou mouillées, car cela peut entrainer un

dysfonctionnement ou une manipulation dangereuse.

® Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'étre dans un endroit sir lors de I'utilisation de
l'arme a feu.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

Installation

1. Installation de I'Anneau de Chargement :
® Retirez la glissiere de I'arme a feu.
® |nstallez soigneusement I'Anneau de Chargement "halo" sur la glissiére, en vous assurant qu'il est bien
fixe.
2. Installation de la Détente :

® Retirez la détente existante de I'arme a feu.
® |nstallez la Détente "Victory" en l'alignant correctement et en la fixant en place.

3. Installation du Déclencheur de Chargeur :

® Retirez le déclencheur de chargeur d'origine de l'arme a feu.
® |Installez le Déclencheur de Chargeur Prolongé "Titan" en le sécurisant dans I'emplacement désigné.

4. Installation des Plaques de Base :

® Retirez les plaques de base standard des chargeurs.
® Fixez les plaques de base "VictoryPRO" sur les chargeurs de maniére sécurisée.

Utilisation



Avant d'utiliser I'arme a feu, assurezvous qu'elle est propre et correctement entretenue.

Chargez I'arme a feu selon les instructions du fabricant et uniguement lorsque vous étes prét a tirer.
Suivez toujours les régles de base de sécurité des armes a feu pendant ['utilisation.

Aprés utilisation, déchargez I'arme a feu et rangezla en toute sécurité.

Instructions de Mise au Rebut

® Disposez de tout composant inutilisé ou endommagé du RACE GUN KIT conformément aux réglementations
locales.

® Ne jetez aucun des composants dans les déchets ménagers ordinaires. Contactez les services de gestion des
déchets locaux pour connaitre les méthodes de mise au rebut appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question concernant la sécurité ou les performances du produit, veuillez consulter le site Web du fabricant
ou contacter leur service client.

Conclusion

En suivant ces instructions et lignes directrices de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sdre et agréable
avec votre RACE GUN KIT POUR LE SW22 VICTORY. Priorisez toujours la sécurité et la conformité aux
réglementations locales lors de la manipulation des armes a feu. Merci d'avoir choisi TANDEMKROSS.



RACE GUN KIT FOR THE SW22 VICTORY Guida alle
Istruzioni di Sicurezza

Introduzione

Grazie per aver acquistato il RACE GUN KIT FOR THE SW22 VICTORY di TANDEMKROSS. Questa guida fornisce
istruzioni e linee guida essenziali per garantire un uso sicuro del prodotto. Si prega di leggere attentamente questo
documento prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati che tutti gli utenti del prodotto siano a conoscenza delle istruzioni di sicurezza.

Tratta sempre lI'arma da fuoco come se fosse carica, anche se credi che sia scarica.

Tieni I'arma da fuoco puntata in una direzione sicura in ogni momento.

Conserva l'arma da fuoco e i suoi componenti in modo sicuro e fuori dalla portata di bambini e utenti non

autorizzati.

® Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni che potrebbero influenzare la sua
sicurezza e prestazioni.

® Segqui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la proprieta e l'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per I'Uso

Utilizza il RACE GUN KIT FOR THE SW22 VICTORY solo con il modello Smith &amp; Wesson Victory 22.
Assicurati di utilizzare munizioni appropriate che siano compatibili con la tua arma da fuoco.

Non modificare alcun componente del kit senza consultare un armaiolo qualificato.

Utilizza occhiali protettivi e protezioni per l'udito durante l'uso dell'arma da fuoco.

Evita di usare I'arma da fuoco in condizioni di umidita o bagnate, poiché cio pud portare a malfunzionamenti o
maneggiamenti non sicuri.

® Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di trovarti in un luogo sicuro quando utilizzi I'arma da
fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

Installazione
1. Installazione dell'Anello di Carica:

® Rimuovi il carrello dall'arma da fuoco.
® |nstalla con attenzione I'Anello di Carica "halo" sul carrello, assicurandoti che sia fissato saldamente.

2. Installazione del Grilletto:

® Rimuovi il grilletto esistente dall'arma da fuoco.

® |nstalla il Grilletto "Victory" allineandolo correttamente e fissandolo in posizione.
3. Installazione del Rilascio del Caricatore:

® Rimuovi il rilascio del caricatore originale dall'arma da fuoco.

® |nstalla il Rilascio del Caricatore Esteso "Titan" fissandolo nella fessura designata.
4. Installazione delle Piastrine di Base:

® Rimuovi le piastrine di base standard dai caricatori.
® Attacca le piastrine di base "VictoryPRO" in modo sicuro sui caricatori.

Uso



Prima di utilizzare I'arma da fuoco, assicurati che sia pulita e correttamente mantenuta.

Carica I'arma da fuoco secondo le istruzioni del produttore e solo quando sei pronto a sparare.
Segui sempre le regole di base della sicurezza delle armi durante I'uso.

Dopo l'uso, scarica I'arma da fuoco e conservala in modo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento

® Smaltisci eventuali componenti inutilizzati o danneggiati del RACE GUN KIT in conformita con le normative
locali.

® Non smaltire alcuna parte nei normali rifiuti domestici. Contatta i servizi di gestione dei rifiuti locali per metodi
di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o le prestazioni del prodotto, si prega di fare riferimento al sito web
del produttore o contattare il loro servizio clienti.

Conclusione

Seguendo queste istruzioni di sicurezza e linee guida, puoi garantire un‘esperienza sicura e piacevole con il tuo
RACE GUN KIT FOR THE SW22 VICTORY. Dai sempre priorita alla sicurezza e alla conformita con le normative
locali guando maneggi le armi da fuoco. Grazie per aver scelto TANDEMKROSS.



Zestaw RACE GUN KIT DLA SW22 VICTORY
Instrukcja Bezpieczenstwa

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup Zestawu RACE GUN KIT DLA SW22 VICTORY od TANDEMKROSS. Niniejsza instrukcja
zawiera istotne wskazowki dotyczgce bezpieczenstwa oraz wytyczne, ktére zapewnig bezpieczne uzytkowanie
produktu. Prosimy o uwazne przeczytanie tego dokumentu przed instalacjg i uzytkowaniem.

Ogodlne zasady bezpieczenstwa

Upewnij sie, ze wszyscy uzytkownicy produktu sg zaznajomieni z instrukcjami bezpieczenstwa.

Zawsze traktuj bron palng tak, jakby byta natadowana, nawet jesli uwazasz, ze jest roztadowana.

Zawsze kieruj bron w bezpiecznym kierunku.

Przechowuj bron i jej elementy w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i 0s6b nieupowaznionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod katem oznak zuzycia lub uszkodzenia, ktére moga wptynac na jego
bezpieczenstwo i wydajnosc.

Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepiséw i regulacji dotyczacych posiadania i uzytkowania broni palne;.

Szczegoblne Srodki ostroznosci podczas uzytkowania

Uzywaj Zestawu RACE GUN KIT DLA SW22 VICTORY wytacznie z pistoletem Smith &amp; Wesson Model
Victory 22.

Upewnij sie, ze uzywasz odpowiedniej amunicji, ktéra jest kompatybilna z Twojg bronia.

Nie modyfikuj zadnych elementow zestawu bez konsultacji z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Uzywaj okularéw ochronnych i ochrony stuchu podczas uzytkowania broni.

Unikaj uzywania broni w wilgotnych lub mokrych warunkach, poniewaz moze to prowadzi¢ do awarii lub
niebezpiecznego uzytkowania.

Badz swiadomy swojego otoczenia i upewnij sie, ze znajdujesz sie w bezpiecznym miejscu podczas
uzytkowania broni.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

Instalacja

1.

2.

3.

4.

Instalacja pierécienia tadowania:

® Zdejmij zamek z broni.
® QOstroznie zamontu;j pierscien tadowania "halo" na zamku, upewniajgc sie, ze jest pewnie zamocowany.

Instalacja spustu:

® Zdejmij istniejacy spust z broni.
® Zainstaluj spust "Victory", prawidlowo go wyréwnujac i mocujac na miejscu.

Instalacja zwalniacza magazynka:

® Zdejmij oryginalny zwalniacz magazynka z broni.
® Zainstaluj przedtuzony zwalniacz magazynka "Titan", mocujac go w wyznaczonym miejscu.

Instalacja podstawek magazynka:

® Zdejmij standardowe podstawki z magazynkéw.
® Pewnie zamocuj podstawki "VictoryPRO" na magazynkach.

Uzytkowanie



Przed uzyciem broni upewnij sie, ze jest czysta i odpowiednio konserwowana.

taduj bron zgodnie z instrukcjami producenta i tylko wtedy, gdy jeste$ gotowy do strzatu.
Zawsze przestrzegaj podstawowych zasad bezpieczenstwa podczas uzytkowania.

Po uzyciu roztaduj bron i przechowuj jg w bezpiecznym miegjscu.

Instrukcje dotyczgce utylizacji

® Utylizuj wszelkie nieuzywane lub uszkodzone elementy Zestawu RACE GUN KIT zgodnie z lokalnymi
przepisami.

® Nie wyrzucaj zadnych czesci do zwyklych odpaddéw domowych. Skontaktuj sie z lokalnymi stuzbami
zarzadzania odpadami w celu uzyskania wiasciwych metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy

W przypadku jakichkolwiek pytah dotyczacych bezpieczenstwa lub wydajnosci produktu, prosimy o zapoznanie sie z
witryng producenta lub skontaktowanie sie z ich obstuga klienta.

Podsumowanie

Przestrzegajgc tych instrukcji i wytycznych dotyczacych bezpieczenhstwa, mozesz zapewni¢ sobie bezpieczne i
przyjemne do$wiadczenie z Zestawem RACE GUN KIT DLA SW22 VICTORY. Zawsze priorytetuj bezpieczenstwo i
przestrzeganie lokalnych przepiséw podczas obstugi broni palnej. Dziekujemy za wybér TANDEMKROSS.



RACE GUN KIT FOR THE SW22 VICTORY
Turvallisuusohjeet

Johdanto

Kiitos, ettd ostit RACE GUN KIT FOR THE SW22 VICTORY tuotteen TANDEMKROSSilta. Taméa opas tarjoaa
olennaisia turvallisuusohjeita ja suosituksia varmistaaksesi tuotteen turvallisen kéytén. Lue tdméa asiakirja
huolellisesti ennen asennusta ja kayttoa.

Yleiset turvallisuusohjeet

Varmista, ettd kaikki tuotteen kayttajat tuntevat turvallisuusohjeet.

Kohtele aina asetta kuin se olisi ladattu, vaikka uskotkin sen olevan tyhjennetty.

Pida ase turvallisessa suunnassa koko ajan.

Sailytd ase ja sen osat turvallisesti ja lasten seka valtuuttamattomien kayttgjien ulottumattomissa.
Tarkista tuote saanndllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta, jotka voivat vaikuttaa sen turvallisuuteen ja
suorituskykyyn.

Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja saantoja, jotka koskevat aseen omistamista ja kayttoa.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet kaytdossa

Kaytd RACE GUN KIT FOR THE SW22 VICTORY tuotetta vain Smith &amp; Wesson mallin Victory 22
kanssa.

Varmista, ettd kaytat sopivaa ammusta, joka on yhteensopiva aseesi kanssa.

Ala muuta minka&an osan rakennetta ilman patevan asehuoltajan konsultaatiota.

Kéayta suojalaseja ja kuulosuojaimia aseen kayton aikana.

Valta aseen kayttamista kosteissa tai marissa olosuhteissa, silla tdma voi johtaa toimintahairidihin tai
vaaralliseen kasittelyyn.

Ole tietoinen ymparistostasi ja varmista, ettd olet turvallisessa ymparistossé aseen kayton aikana.

Asennus ja kayttoohjeet

Asennus

1.

2.

3.

4.

Latausrenkaan asennus:

® Poista liukusaato aseesta.
® Asenna "halo" latausrengas liukusaatoon huolellisesti varmistaen, etté se on kunnolla kiinnitetty.

Liipaisimen asennus:

® Poista olemassa oleva liipaisin aseesta.
® Asenna "Victory" liipaisin kohdistamalla se oikein ja kiinnittamalla se paikalleen.

Patruunapeséan vapautuksen asennus:

® Poista alkuperainen patruunapesan vapautus aseesta.
® Asenna "Titan" pidennetty patruunapesan vapautus kiinnittamalla se maarattyyn paikkaan.

Pohjalevyjen asennus:

® Poista standardipohjalevyt patruunasta.
® Kiinnita "VictoryPRQO" pohjalevyt turvallisesti patruunoihin.

Kaytto



Ennen aseen kayttda, varmista, ettd se on puhdas ja kunnolla huollettu.

Lataa ase valmistajan ohjeiden mukaan vain silloin, kun olet valmis ampumaan.
Noudata aina perusaseen turvallisuus saantéja kaytén aikana.

Kayton jalkeen tyhjenna ase ja sailytd se turvallisesti.

Havitysohjeet
® Havita kaikki kayttamattomat tai vaurioituneet RACE GUN KIT osat paikallisten maaraysten mukaisesti.

* Ala havita osia tavallisessa kotitalousjatteessa. Ota yhteytta paikallisiin jatehuoltopalveluihin oikeiden
havitysmenetelmien saamiseksi.

Lisatietoa ja tuki

Mikali sinulla on kysymyksié turvallisuudesta tai tuotteen suorituskyvystd, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai ota
yhteytta heidan asiakaspalveluunsa.

Yhteenveto

Noudattamalla naité turvallisuusohjeita ja suosituksia voit varmistaa turvallisen ja miellyttavan kokemuksen RACE
GUN KIT FOR THE SW22 VICTORY tuotteen kanssa. Aina priorisoi turvallisuutta ja paikallisten sédéantdjen
noudattamista aseen kasittelyssa. Kiitos, etta valitsit TANDEMKROSSin.



RACE GUN KIT FOR SW22 VICTORY
Sakerhetsinstruktionsguide

Introduktion

Tack for att du har kopt RACE GUN KIT FOR SW22 VICTORY fran TANDEMKROSS. Denna guide ger viktiga
sékerhetsinstruktioner och riktlinjer for att sékerstélla saker anvandning av din produkt. Vanligen las detta dokument
noggrant innan installation och anvéndning.

Allméanna sakerhetsriktlinjer

Se till att alla anvandare av produkten ar bekanta med sakerhetsinstruktionerna.

Behandla alltid vapnet som om det ar laddat, &ven om du tror att det ar oladdat.

Hall alltid vapnet riktat i en saker riktning.

Forvara vapnet och dess komponenter sékert och utom rackhall for barn och obehériga anvandare.
Inspektera produkten regelbundet for tecken pa slitage eller skador som kan paverka dess sékerhet och
prestanda.

Folj alla lokala lagar och férordningar som rér vapendgande och anvandning.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

Anvand endast RACE GUN KIT FOR SW22 VICTORY med Smith &amp; Wesson Modell Victory 22.

Se till att du anvander [Amplig ammunition som ar kompatibel med ditt vapen.

Modifiera inte nagra komponenter i kitet utan att konsultera en kvalificerad vapensmed.

Anvand skyddsglasdgon och hdrselskydd nér du anvander vapnet.

Undvik att anvanda vapnet i vata eller fuktiga férhallanden, eftersom detta kan leda till funktionsfel eller oséker
hantering.

Var medveten om din omgivning och se till att du befinner dig i en séker miljé nér du anvander vapnet.

Instruktioner for installation och anvandning

Installation

1.

2.

3.

4.

Installation av laddningsring:

® Ta bort sliden fran vapnet.
* |nstallera forsiktigt "halo" laddningsringen pa sliden och se till att den sitter ordentligt.

Installation av avtryckare:

® Ta bort den befintliga avtryckaren fran vapnet.
* |Installera "Victory" avtryckaren genom att justera den korrekt och sékra den pa plats.

Installation av magasinutlésare:

® Ta bort den ursprungliga magasinutlgsaren fran vapnet.
® |nstallera "Titan" férlangd magasinutldsare genom att sékra den i den avsedda platsen.

Installation av basplattor:

® Ta bort de standardbasplattor frAn magasinen.
® Fast "VictoryPRO" basplattor ordentligt pa magasinen.

Anvéandning

Innan du anvander vapnet, se till att det ar rent och korrekt underhallet.

Ladda vapnet enligt tillverkarens instruktioner och endast nar du &r redo att skjuta.
Folj alltid de grundlaggande reglerna fér vapen sakerhet under anvandning.

Efter anvandning, tém vapnet och forvara det pa ett sékert satt.



Avfallshanteringsinstruktioner
® Kassera alla oanvanda eller skadade komponenter av RACE GUN KIT i enlighet med lokala foreskrifter.

® Kassera inte nagra delar i vanlig hushallsavfall. Kontakta lokala avfallshanteringstjanster for korrekta
avfallshanteringsmetoder.

Kontaktinformation for ytterligare support

For fragor angdende sakerhet eller produktens prestanda, vanligen hanvisa till tillverkarens webbplats eller kontakta
deras kundtjanst.

Slutsats

Genom att folja dessa sakerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du sékerstéalla en séker och trevlig upplevelse med din
RACE GUN KIT FOR SW22 VICTORY. Prioritera alltid sakerhet och efterlevnad av lokala regler nar du hanterar
vapen. Tack for att du valde TANDEMKROSS.



RACE GUN KIT FOR THE SW22 VICTORY Pokyny k
bezpecnosti

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili RACE GUN KIT FOR THE SW22 VICTORY od spolec¢nosti TANDEMKROSS. Tento
priivodce poskytuje zakladni bezpecnostni pokyny a smérnice, které zajisti bezpeéné pouzivani vaseho produktu.
Pred instalaci a pouzivanim si prosim dlkladné prectéte tento dokument.

Obecné bezpecénostni pokyny

Zajistéte, aby byli vSichni uzivatelé produktu obeznameni s bezpecnostnimi pokyny.

Vzdy se zachazejte s palnou zbrani, jako by byla nabitd, i kdyZ se domnivéte, ze je vybita.

Drzte zbrai namifenou bezpecnym smérem po celou dobu.

Ukladejte zbran a jeji soucasti bezpecné a mimo dosah déti a neopravnénych osob.

Pravidelné kontrolujte produkt na jakékoli zndmky opotfebeni nebo poskozeni, které by mohly ovlivnit jeho
bezpecnost a vykon.

Dodrzujte vSechny mistni zakony a predpisy tykajici se vlastnictvi a pouzivani palnych zbrani.

Specifické bezpeénostni opatfeni pro pouziti

Pouzivejte RACE GUN KIT FOR THE SW22 VICTORY pouze se zbrani Smith &amp; Wesson Model Victory
22.

Zajistéte, Ze pouzivate vhodnou munici, ktera je kompatibilni s vasi zbrani.

Neprovadéjte Zadné Upravy soucasti sady bez konzultace s kvalifikovanym zbrojifem.

Pouzivejte ochranné bryle a sluchatka pfi pouzivani zbrané.

Vyhnéte se pouzivani zbrané za mokrych nebo vihkych podminek, protoZe to mdize vést k poruse nebo
nebezpecnému zachazeni.

Budte si védomi svého okoli a ujistéte se, Ze se nachazite v bezpecném prostfedi pfi pouzivani zbrané.

Ve

Pokyny k instalaci a pouzivani

Instalace

1.

2.

3.

4.

Instalace nabijeciho krouzku:

® (Qdstrante zavéer z palné zbrané.
® QOpatrné nainstalujte "halo" nabijeci krouzek na zaveér a ujistéte se, ze je bezpe€né upevnén.

Instalace spousté:

® Qdstrante stavajici spoust z palné zbrané.
® Nainstalujte "Victory" spoust spravnym zarovnanim a upevnénim na miste.

Instalace uvolnéni zasobniku:

® Qdstrafite plvodni uvolnéni zasobniku z palné zbrané.
® Nainstalujte "Titan" prodlouzené uvolnéni zasobniku jeho upevnénim do ur€eného slotu.

Instalace zakladnich podlozek:

® Qdstrarite standardni zakladni podlozky z zasobnikd.
® Bezpecné pripevnéte "VictoryPRO" zakladni podlozky na zasobniky.

Pouzivani



Pfed pouzitim zbrané se ujistéte, Ze je Cista a spravné udrzovana.

NaloZte zbrafi podle pokyn( vyrobce a pouze tehdy, kdyZ jste pfipraveni stfilet.
VZdy dodrZujte zakladni pravidla bezpecnosti pfi pouzivani zbrané.

Po pouziti zbran vylozte a bezpecné ji ulozte.

Pokyny k likvidaci
® Likvidujte jakékoli nepouzité nebo poSkozené soucasti RACE GUN KIT v souladu s mistnimi pfedpisy.

® Nevyhazujte zadné soucasti do bézného domaciho odpadu. Kontaktujte mistni sluzby pro spravu odpadu pro
spravné metody likvidace.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pro jakékoli dotazy tykajici se bezpec€nosti nebo vykonu produktu se prosim obratte na webové stranky vyrobce
nebo kontaktujte jejich zadkaznicky servis.

Zaver
Dodrzovanim téchto bezpecnostnich pokynt a smérnic mliZete zajistit bezpecné a prijemné pouzivani vaseho RACE

GUN KIT FOR THE SW22 VICTORY. Vzdy upfednostriujte bezpeénost a dodrzovani mistnich pfedpisl pfi
manipulaci s palnymi zbranémi. Dékujeme, Ze jste si vybrali TANDEMKROSS.



